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24.-Sur PrOPOsitioii de M. iléch. LARIVIERE, appuyée 24-On motion of Ald.,LARIVIERE, seconded by Ald-

par M. l'éch, TURCOT, il est TURCOT, it was

Résolu: Que le Bureau des Coni issaires soit prié d'étu- Resolved: That the Board of Commissioners bc requested
ni -Dame dans les lirni- to consider whether it would not be possible to widen Notre

dier la possibilité d'élargir la rue.Notre ame t within the limits of the former municipality OÎ

tes de l'ancienne municipalité de Beaurivage. D stree,
Beaurivage.

ORDRE DU JOUR. 
ORDER OF THE DAY.

25.-Etant lu l'ordre du jour, à l'effet de prendre en dé- 25.-The order of the day being read to consider (a) re-

libération (a) un rapport du Bureau des Commissaires, sou- port from the Board of Cominissioners subrnitting to Council

tnetiant au Conseil la correspondance, re achat dsphalte; correspondence, te purchase of asphalt; (b) letter from the

(b) lettre de la Compagnie Elder Ebano, re approvisionne- Elder Ebano Asphalt Company, re supply of asphalt, said

rneht d'asphalte. 
report and letter having been read,

M. l'éch. WARD, appuyé par M, l'éch. L. A. LAPOINTE, Ald. WARD rnoved, seconded by Ald. L. A. LAPOINTE,

Propose: Que la'lettre rnaintenalat devant le Conseil soit That the letter now before the Council bc referred to the

renvoyée au Bureau des Commissaires en attirant son atten- Board of Commissioners and that their attention lie called

U tion sur le contrat passé le 30 janvier 1913 entre- la Cité et la to the contract passed on the 30th January, 1913, bétween

Compagnie Elder Ebano, lequel contrat contenait la ýIause the City and the Eider Ebano Asphalt Company, contain-

suivante: 
ing the following clause:

"Et à la condition en outre que la Cité bénéficie de toute "Et à la condition en outre que la Cité bénéficie de toute

«'dithinutjon des prix ci-dessus qui pourrait être accordée 4iminution des prik ci-dessus qui pourrait être accordée pýr

"Par ladite Compagnie à.-toute personne, société Qu cornpaý ladite 'Compagnie à toute personne, société ou compagnie,

'«Xnie, municipalité ou gouvernement, pour la vente de la municipalité ou gouvernement, pour la vente die la même

"Même qualité d'asphalte durant le cours de la pýésente an- qualité d!asphalte durant le cours de la présente année";

That according1ý the Elder Ebano Asphalt Company, be

ý,)ue en conséquenceý la Compagnie Elder Ebano soit priée requested by the oard of Commissioners to supply a sworn

par le". Bureau dés Commissaires ide lui fournir un état asser- statement showing the quantity, date and place of delivery

iniiquant la quantité, la date et le lieu de livraison, et and prices and naines of the compames municipalities and

les prix et noms des compagnies, municipalités et gouverne- govertiments to whom they quoted and ýuppIied similiar as-

ments, à qui elle a fait un prix et a fourni un semblable as- pliait durin'g the year 1913.

phalte durant l'année 1913. 26.-On motion of Ald. MENARD, seconded by Ald.

Sur proposition de M. l'éch. MENARD, appuyée par M.

Véch. L. A. LAPOINTE, il est 
A. LAPOINTE, it was

kèsolu: Que l'item maintenant en discussion, ainsi que Resolved: iow under consideration, as *cil

..la motion maintenant devant le Conseil, soient renvoyés au as the motion'before the Council, lie referred tc, the Bâird....

Bureau des Commissaires "Pour plus ample étude et rapport of Corninissioniers for further comideration and report.

'Son Honneur W Maire ayant quitté la Salle. du Conseil, His Worship the Mayor having leit the C6uneil Chain-

ýant 'ber, Aldermâri Turcot, Aot.ing-Mayoi,,took the Chair.

ý:X IT Tut%-Ot, Maire-Supplé le remplace.

ý6.-Etant lu Uordre du jour, à l'effet de prendre en déli- . 27-The Otdet of the day, being- read to consider a reýôrt

bèr'ation un rapport àu Bureau tes Commissaires soumettant frotri the Board of Cotnmisgioners, subelitting fci ckAinc1[ a

au Conseil un rapport du Département en Loi concernant report -of the Law Department, anenIt the expropriation 01

17expropýiation du Boulevard Saint-Joseph, 
St. joseph 13owcvard.

Sur propositîýon de M. iléch. ROUý,E, appuyée par M Véch. Op motion ci Ald. HOU4E, mcondid by,,,Ald. EMARD,

.?.ýEMARD il est 
IV04. that ettAched to the r*oe of

Résolu.' QtlÉ',Iédît ràppo soit aenexé au rappiýrt du' Bu-', 4 spel»M eonýcrnf»i the, payg>ý19ý of

reau des Commissaires concer-jant le paiémexit dben(ir4ires'

et indièrftiftités, re expropriation, du- Boulevard ýsait1tJGýepL day -beiý read to consider tile foi,

eý-£tant lu ilordre du jGurý ýYeffet de prendre en déli- IoWýpg reports of the, Board éf omrnissionerg (a) submit-

bération les rapports suivants du Biireaý des Commissaires ting, fO 0)TIna report of Law Department, ré payriient of

'(a) soumettant au Conseil uný rapport du Département en fecs and indemnities, re St. joseph Boulevard expropriation-,

loi, re paierriqnt d'honoraires et indemnités, re expropriation (W informing Couricil-that proceedings wili bc taken to

du Boulevard, Saint-Joseph, (b,) informant le Conseil que haee City iefilnded of ail sums which may have bcen unduly

des procédures ýerQni prises pour faire rembourser à la Cité oid in Connecton with the St, joseph Boulevard expropria-

toutes les somme's qui ort pu être payées induement. re''ex- tioti; çc) toý votý_ an additional approptiation of $61,714.51

opriation du Boulevard Saint-Joseph, (c à l'effet de voter for 'expetîmý in connecticià with the payment of, indernnWee,

ci miel de $61.7z4,51 pour dépenses en rapport re St Joseph Boulevard expropriation.

tývec ý le paiment re 'du Boule-, All Ï= Lî, moved, Aecônded by Ald. EMARD,

Vard Saint- joseph. 
Whereiàý ià'ordtr to bc able to pay theMaýnee due on- the

u réchý HOULE, appuyé par M» réch, EMARD, aw4,r4,ý Ît is vece5eary to 'vote the arnatifil rriefffioned in thé

rroposeý Attendu qu'afiri de pouvoir payer ce quiý reste, 'r ort'of, ffieý BoeÊd of, Commissioners tow fxfore the,Çb=,ý

itants des sentences arbitrales il est néô5ýsaire ey.

dû isur les moi 
; , ý - Il ý ý ý ý

vote7 le ziontant mentionné dans le rappû.rt du, Bureau des Mrherýasýtihis Couricil, hâs r,ý,,aion te, believe that'arnounts

P'ré"ntenietit de-Vant le consoël , ý ý 1 liiîvý ýbe" paid by, the Board ý0f to grtâtra-

Attendu qué ce Conseil crc it, que des -montant9 ont été 'teýj;l Personý, to which they Wýezc pot ýentitlçd','

1, mi"aires à des a1ýbitre-s et A thereto-,4ý

payre par le Bureau des Comi ýty, Attori

p«lsotutwsqui n'y avaient pas droit 
lez$ hý4ý e*p sîtd ýthe-Dpinion

t1tat theUW, liâias the riiht io 'bý refnti4ed"aày supis p r"-
ý'Atfgndu que 

'f
Io Avccats de ia cité ont, àn'5 ropipion 'qué ridy, which', the arbIfiators =d other peýns Wây have

ýi peut e ýr tout ce., "e ks art)iýre$ et
C rcmboum

*ntre peacrrMes, ont ppý ý,.j _ýap- Whcýe" ý th* Board have siibmi

Amendu '<;tic le, Bureau (les 'à
kroeitg de la, (ýit4'4c Prendre the C1tY ý Attorti y, 'ýIt0 lýfâke

à' Charger les', conter.
que 14 hy law, in

1, dé droit, les
ebtetïlr le reýiboûrsânë9t dés sofD'tilè$' paý , iii àte'uniýer4za ileetb.ôb , ý ,

paid l:Y -the Cits, t0,tb,ý, M

aux a
àues!

e qui ser
art, tiWar, 

SW1

ý,6


